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Crarpsi TOCBsIIEHAa BAVSHUIO AEMKTUKO-JEHOTATUBHOI wuepapxuu (Man
Mepapxuy OAYLIEBIEHHOCTU) Ha MOPANOK aKTAHTOB TPEXBAJIEHTHBIX IJIaro-
noB. Onmpasdch Ha aHanu3 6omee 500 coy4yaeB yHOTpeO/IeHNA IIarona misit
U JIPyTUX TPEeXBaJIeHTHbBIX IJIAT0/I0B C aKTaHTAMM, BBIPa’K€HHBIMIU CYILeCT-
BUTE/IbHBIMU U JIMYHBIMM MECTOMMEHMAMM, aBTOP BBIABJIAET 3aBMICUMOCTD
TIOPA/IKA AKTAHTOB «IIALME€HC — PEeVIIVIEHT» VI «PelUINEHT — IalVeHC»
OT MecCTa JIeHOTaTa COOTBETCTBYIOIIErO aKTaHTa B YKa3aHHOI MepapXWIL.
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AND THREE VALENCY VERB CONSTRUCTIONS
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The article deals with the influence of animacy hierarchy on the position
of 3 valency verb arguments. The analysis of more than 500 occasions of
ditransitive verb “misit” and other verbs with two objects demonstrates
strong dependence of order DI or ID (where D — Direct Object, I — Indi-
rect Object) from the level of denotatum in animacy hierarchy scale. Thus
standard DI order in constructions with nominal arguments alternates with
diverse ID order in case of pronominal arguments.

Crarbsa NOCBAIEHA BAMAHMIO TaK HAa3bIBAE€MOJN NEMKTUKO-TEHOTa-
TUBHOJ MepapXny 3JIEMEHTOB A3bIKa Ha IIOPAJOK aKTAaHTOB TPEXBaJIEHT-
HBIX IJIaroyioB.
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B nocnegHue mecATuneTyss BHUMAaHMe JIMHIBMCTOB BCe dalle IIpU-
BJIEKAIOT PasHble aclIeKTbl IOPsAfiIKa C/IOB B JITATMHCKOM IPEeIOKEHUIL.
Ecnu camble paHHMe MCCTIELOBAaHNUS B 9TOI 00/IACTU MMeNU ONUCATENb-
HbIl XapakTep! n 1m0 60/bIIEll YacT OODBACHANN OTKIOHEHUS OT TaK
HasbpIBAEMOro «rpammarndeckoro» [Cobonesckuii, 1998, c. 381] mopsp-
Ka BVMSIHUMEM PUTOPUYECKUX WM MeTpudecKux (aktopos, To Gosee
MO3JHME BCe valle 0OpaljaroTcss ¢ 3TOI LebI0 K COBPEMEHHBIM JIVH-
TBUCTUYECKMM TeOpUAM. B CTaBIIMX yKe KITACCMYECKUMU JTATUHCKUX
rpaMMaTHKax, PyKOBOICTBAX IO CMHTAKCUCY U OT/eTIbHBIX MOHOrpadu-
ax [Kthner, Stegmann, 1955; Hofmann, Szantyr, 1965; Pinkster, 1988;
Panhuis, 1982] cBsi3aHHbIe ¢ HOPSIAKOM CJIOB SIBIEHNS] OOBSCHSIOTCS HE
TOMBKO COOCTBEHHO CHHTAKCUYIECKVMM, HO U MparMaTudeckumu ¢ax-
TOpaMy, a B ellje Oojee MO3AHMX PabOTax K aHAAM3Y IMOAKIIOYAIOTCS
caMble pasHble HANPABIEHNSA COBPEMEHHOI JIMHIBUCTUKN®. IJTa TeH-
TOEeHLMS TIpefiCTaB/IsAeTCs HaM BecbMa IPaBU/IbHOI M IEPCIEeKTUBHOIL,
IIOCKO/IDKY OHa OCHOBaHa Ha IIOHMMaHUY TOTO, YTO CMHTAKCUC JII0O0ro
€CTeCTBEHHOTO $I3bIKa MIPEfCTaB/sIeT COO0 HEKYIO CUCTEMY, B KOTOPOIX
3JIEMEHTDI B3aMMOJIENICTBYIOT He B OJHOM, 3 B HECKOJIbKMX U3MEPEHM-
AX, ¥ TIOBEPXHOCTHBIE CHMHTAKCHMYeCKye CTPYKTYPbl MOTYT IPOSABIATDH
3aBJCUMOCTD He TO/IbKO OT OFHOIO M3MepeHNs, a MIMEHHO — OT CeMaH-
TUYeCKMX posteil (IalyieHC, peLUINeHT, agpecar, 6eHeaKTuUB, MHCTPY-
MEHT U T. [i.), HO U OT ABYX [JPYIMX: IparMaTu4ecKyie XapaKTepuCcTUKI
(Tomuk, QoKyc, KOHTPACTUBHOCTD ¥ [p.) U HEVIKTUYECKUE XapaKTepu-
CTMKM (JIOKYTOpP / HENOKYTOp, VI/IM YYaCTHUK / He-y4acTHUK pPeuyeBOro
akra). K aroit mpobreme mMbl obpamanuch paHee B cratbe «Kmaccuue-
CKMe SI3bIKY U TUIIOJIOTMs POeBOro Mapkuposauusi» [JKenros, XKento-
Ba, 2008, c. 122-144], aHanuaupys BIusHUE IparMaTuiecKux GakTopos
Ha MapKMpOBaHUeE ITajieXka IpeayKaTyBa B JIATMHCKOM U JpeBHerpede-
CKOM SI3BIKaX, a TaK)Ke 3aBUCUMOCTb HEKOTODPBIX Mafe>KHBIX QYHKINI
U T/IaTOJIBHOTO COTTIACOBAHMSA B JIATBIHM OT JIEVIKTUKO-IEHOTATVBHOTO

! Cm. ¢ynnamenransusie paborst K. Mapyso: [Marouzeau, 1949; Marouzeau,
1953].

2 Cm. Marepuanbl MeX/YHAPORHBIX KO/UIOKBUYMOB IO JIATMHCKON JIMHIBU-
cruke: [Latin Linguistics and Linguistic Theory, 1983; Subordination and Other
Topics in Latin, 1989; Linguistic Studies on Latin, 1994; Universal Grammar...,
2005] u gp.
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usMepeHns®. B mociefHeM cydae aHamu3 OMMPANCs HA BBIABUHYTYIO
Maiikmom CunbBepcrerinom [Silverstein, 1976, pp. 112-171] ugeto, uto
aKTaHTBl TOTO WIM VHOTO MHPENIOXKEHNs] MOTYT OBITb IpPefCTaB/IeHbI
B BIJle Mepapxuu opyiuesnenHoctu (animacy hierarchy)* u uto mecro
B JIaHHOJ MiepapXmuy MO>KeT aKTUBHO BIMATb Ha MapKUpOBKY poreit. Ha
Marepuae pAja aBCTPaIMIICKUX A3BIKOB 3pratusHoro crpos M. Cuib-
BEPCTENH BBISABWI C/ICAYIOLIYI0 3aKOHOMEPHOCTD: YeM BBIIIE 3JIEMEHT
B UepapXuy, TeM OH 6oJjiee IPOTOTUIIVYECKM areHTUBEH Y, CJIefioBa-
TENbHO, He HYXKIAeTCs B JONMOJHUTENbHON MapKUpOBKe areHca U He
TpebyeT CrenyanbHOrO 3PraTMBHOTO IajeXa, PONb Ke MaljyieHca Iyt
TaKMX MMEHHBIX TPYNI HETUIIMYHA, a 3HAYNUT, TPeOyeT MapKUPOBKMU
AKKY3aTMBOM; I/Is1 HYDKHUX 9TaKell Mepapxuul, Ha000poT, ponmp maimu-
eHCa SAB/sIeTCs MPOTOTUIIMYECKOI M He TpebyeT aKKy3aTMBHOI MapKu-
POBKII, @ pO/Ib areHca HeTUIIMYHA U, II0 9TOI IpUYMHE, MAPKUPYETCs
IIOKasaTe/ieM 3praTuBa. B pesyibTaTe OgHM U Te XKe CEMaHTUYECKMe
PO/IU Y 9JIEMEHTOB PA3HBIX 3TaXKeNl MepapXUy OfYIIeBICHHOCTH MOTYT
BBIP@XKaTbCsl Pa3HBIMU IaJieXKaMIu.

Wpen M. CunbBepcTeliHa MONMy4YMIN JanbHelllee pasBUTHE B pa-
6oTax mMHrBUCTOB-THIIONOrOB. Tak, Yumbsam Kpodrt [Croft, 1990,
p. 130] mpencTaBuI pacuiMpeHHYIO MepapXuio OfYIIEeBIeHHOCTH, Bblfe-
NVB B HeJl TPU YPOBHS:

1) mepconampHas wnepapxusa (person hierarchy): mectommenus
1-2-ro nmuia > MecToMMeHUs 3-TO IUlla;

2) mepapxus uMeHHbIX rpynn (referentiality hierarchy): mectonme-
HYS > MMeHa COOCTBEHHbIe > MIMEeHA HapUIlaTe/IbHbIe;

3) coOCTBeHHO Mepapxus oOpyuleBreHHOCTH (animacy hierarchy
proper): moau > He-mofy (OfyIIeB/IeHHbIe) > HeONYIIeB/IeHHBIE.

> DT0T TepMUH, B IPUHLUIE, CHHOHMMUYEH «MEPApXUM OfYIIEBIEHHOCTI
U IIPUMeEHsIeTCs] HAMU B TeX C/IydYasx, KOT/a IIOBEPXHOCTHbIE CHHTAKTIYECKIe CTPYK-
TYpPBl OOYCTIOB/IEHBI He TOMBKO NEMKTUYECKMMM XapaKTePUCTUKAMU JTMYHBIX MeCTO-
VIMeHUIT 1/2-T0 /uIia, HO U CTATyCOM areHTMBHOCTH AeHOTaToB nMeH [YKenros, XKern-
TOBa, 2008, c. 124).
* B ob6iyeM Bijie 9Ta Mepapxus BHIIJIAAUT Tak:
mecmoumenus 1/2-20 nuua (10Kymopol, o ecv yHacMHUKU pe1eso2o akma,)
MecmoumeHus 3-20 nuya
mepmuHbL poOcmea /umena codcmeeHHovle
100U
HUBOMHDLE
npeomemui
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Munymn SImamoro [Yamamoto, 1999. Passim.] cmenman mOIBITKY
IpPeCTaBUThb PAacCMATPMBAEMYIO MEpPapXMI0 B BUJI€ HECKOJIDKUX IIOJ-
crcTeM: OOIas Mepapxus ORYLIEBIEHHOCTH (IIOAM — OfYILeBJIeH-
Hble — HeOJylLIeBJIeHHble), uepapxusa nuy (roBOpAIMil — CIyLIao-
Wyl — 3-e IMI0), WIKaAa MHAVBULYaIU3alVM, B KOTOPOI 91eMEeHTH,
obnaanolye 6ObIIell OIPeNeeHHOCTHIO U pedepeHInanbHOCTIO, 3a-
HYMAIOT 60Jiee BBICOKOE IIOJIOXKEHVe, YeM He o0Jajjaiolye yKa3aHHBI-
MU IpU3HaKaMu. Taxoke OH IOKa3as, KaK B3aMMOJENCTBYIOT B PasHBIX
A3bIKaX KaTE€rOPUM OfYLIEBJIEHHOCTY, BEXIMBOCTU, OTPaHUYEHHOCTH,
areHTMBHOCTM U 7Ip. Becbma mobombiTHb HabmomeHust M. fImamoro
HaJ TeM, HaCKOJIbKO Pa3HOOOPAasHO IIPOSB/SETCS KaTeropys OXYLIeB-
JIEHHOCTU B $I3bIKaX. TakK, pyccKue OfyIIeBJIeHHbIe CYILIeCTBUTE/IbHbIE
0003HAYAIOT TEX, KTO IBIIIAT U ABVOKETCS (OT JIIOfIeNl 1O HAaCEKOMBIX),
HO MMKPOOBI TIPM 9TOM 3aHUMAIOT IMOTPAHNIHOE TIOTOXKEHVE U B CHH-
TaKCUYECKOM OTHOLIEHUM BeRyT ce0s CKopee KaK HeO[yIleBJICHHBIE.
Pacrennsa Bcerja HeopylleBI€HHbIE, 3aTO KaK OJyLIEB/IEHHOE BefeT
cebsI CyILIeCTBUTENBHOE «IIOKOVHUKY.

B oredyecTBeHHOW NMHTBUCTUKE MU O BAUSHUU AENKTUYECKUX
U PpOJIEBBIX XapaKT€PUCTUK apryMEHTOB IIpefguKaTra Ha IJIaro/IbHOE
cormacoBanme Obutn m3nokensl A. E. Kubpuxom [Kibrik, 1997,
pp. 112-171], KOTOpbIT BHICTPOMI Pa3BEPHYTYI0 CUHTAKCUYECKYIO THU-
IOJIOTMIO A3BIKOB Ha OCHOBE KyMYIATHBHOIO/CENapaTUCTCKOIO IIPO-
ABJI€HUsA B IIOBEPXHOCTHBIX CMHTAaKCUYECKMX CTPYKTypax TpeX M3Me-
pennit (pomeBOro, MpParMaTmvyeckKoro 1 [efKTUYeCKOro). ITU ujen
IIOJTyYM/I Pa3BUTVE Ha MaTepuaje SA3BIKOB PasIM4YHOrO CTposA B pa-
6otax A. 0. JKenrosa [JKenrtos, 1998. c. 100-105; JKenros, 2008,
c. 150-162], KOTOpBIT CHenan akijeHT Ha B3aMMOJENCTBUN POIEBOTO
U OeMKTUKO-TeHOTaTUBHOTO uaMepeHmuit. OH IOKasaja, 4TO Mepapxus
OflyIIeBJIEHHOCT) OKa3bIBaeT B/MSHUE Ha IOPANOK YHOTpeOIeHNs Me-
CTOMMEHMI B KOHCTPYKIMAX C IPOHOMMHAJIbHBIMM aKTaHTaMM IIpU
TpeXBa/IEHTHBIX I7Iar0/IaX BO (PAHITY3CKOM s3bIKe® I HAa BO3MOXXHOCTD
V3MEHEHNUsI CTAaH[APTHOIO IIOpPsAAKa CJIOB B IOKOOHBIX KOHCTPYKIMAX

5 Peyb njeT 0 pasiIMIHOM PACIONOKEHUN TIPMOTO U KOCBEHHOTO JOIOTHEHMI
10 OTHOLIEHMIO K IJIATOMYy ¥ IPYT K APYTYy B CAeAyIOWMX npuMepax, rae D — Direct
object, I — Indirect object, V. — Verb: Il nous le montre (I-D-V) (On Ham ezo noka-
svisaem); Je le leur montre (D-1-V) (A ezo um nokasviear); Il me montre a toi (D-V-I)
(On mens nokasvieaem meobe).
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B aHmiickoM®. A. 10. Kenros mpuimen x BbIBOfaM, BaXKHBIM U IS
HAIllero MCCIeOBaHVA: 1) MepapXus ORYLIEBIEHHOCTH paboTaeT He
TOTIBKO B «3K30TMUYECKMX», HO ¥ B XOPOLIO M3YYEHHBIX MHIOEBPOIeii-
CKUX A3BIKAX, IPMYEM peIlaloliMM SBIAeTCA NPOTUBOIOCTaB/IeHME JIO-
KyTOpPOB 1 HEJIOKYTOPOB B aHA/IM3MPYEMbIX CMHTAKCUYIECKMX IIPpOLIEC-
cax; 2) cuHTaKTH4ecKas uepapxus [ > D7 He siBsieTCs YHUBEPCAIBHOIL,
IIOCKOJIbKY B AHTIUIICKOM U q)paHuy3c1<0M A3BIKAX OHA BBITTIAOUT KaK
D > I; 3) npn aHanmmM3e poneBOrO MAapKMPOBAHMA ClIefyeT YYUTBHIBATh
BCe TpM CIocoba ero peanmsaluy: ITafieXXy, ITIATONbHAsA MHJEKCALUA
U MIOPSATOK CIIOB.

Yro KacaeTcs PYCCKOTO A3bIKa, TO BBUAY TOTO, YTO IOPAJLOK CIOB
B HEM CBOOOJHBIN C TOYKM 3PeHMs BBIPOKEHVS UX POJIeil M 3aBMCUT
OT XapaKTePUCTUK «MH(OPMAIMOHHOTO IIOTOKAa», BBIABJIEHNE B HEM
NOZIOOHBIX 3aKOHOMEPHOCTENl IIPefCTAB/IseT OIPENE/ICHHYIO CIOX-
HOCTb, HO BCe K€ CTaJl0 BO3MOXKHBIM Onaromapsi Koprycy pycckoro
asbika [JKenros, 2010, c. 67-80]. Vcnonpsosanue Kopmyca nossomino
A. 10. JKentoBy mpoaHanusupoBaTh BCe CIy4ay YIOTpebneHns AaTyBa
M aKKy3aT}Ba, B KOTOPBIX PeaM3yI0TCA MPOTOTUIINYECKMe (DYHKIINU
3TUX Mafiexkel (afjpecaT/pelNINeHT y aTuBa U MalYIeHTUB/aHeproyep
y aKKy3aTuBa) IpM TPeXBaJCHTHBIX IIATO/IAX TUIIA «IIOKA3bIBATb».
HO}IY‘{eHHbIe UM pe3ynbTaTbl BECbMa y6eJII/ITe}'II)HbI " KOppenmpyrT
c ero 6ojlee paHHVMU HAOTIONEHNMAMY HaJ IOPSAAKOM IIPOHOMUHAIb-
HBIX aKTaHTOB B OPYyIuX eBpOHei[CKMX A3bIKAX.

ITockonbKy B OTHOIIEHMM IOpsAJKA CIOB PYCCKUII M JIATMHCKUI
A3BIKM MMEIOT MHOTO OOIIero KaK A3bIKM C CMHTAKCUYeCK) CBOOOIHBIM,
HO IIparMaTu4ecKu 0OyCIOBIEHHBIM PACIONOKEHMEM YI€HOB IpefIo-
YKEHMs, MOKHO IIPEMIIIONIOKNTD, YTO U B JIATBIHM Pa3Hble KOMOMHAIINI
MMEHHBIX U IIPOHOMMHA/IbHBIX aKTAaHTOB IPY JUTPAH3UTUBHBIX I71aro-

¢ CraHfjapTHBII TIOPAIOK CIOB B aHIMiiCKOM Tpemnoxennu He'll show it to
you, TIO CBUJIETETIbCTBY HOCUTEJIEN s3bIKa, MOXeT ObIThb 3amMeHeH Ha He'll show you
it, HO craHmapTHbLT nOpsAnok I'll show you to them HeBO3MOXXHO 3ameHuTb Ha *Ill
show them you.

7 B arom nynkre A. 0. JKenros monemusupyer ¢ muenuem M. Xacmenbma-
ta [Haspelmath, 2004], 4To B Mepapxum ceMaHTUYECKUX POJIeil afjpecar/peluIeHT
HAXO[WUTCS BBIIIE IAIjeHca. TaK, B aHIIMIICKOM 1 (paHI[y3CKOM sI3BIKax 6ojiee BbI-
COKIMIT CHMHTAKCHMYeCKumit craryc — ceteris paribus — Ha6/ofaeTcsl y aKKy3aTHBHBbIX,
a He JAaTMBHBIX 9JIEMEHTOB: OHMU YIIOTpeOnAoTCca 6e3 mpepjiora 1 Bceraa Omke K Ha-
vany ¢passl n K npegukary [XKenros, 2008, c. 150].
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JTaX 3aBUCAT OT MeCTa JeHOTaTa B Mepapxuu ofyuieBneHHocTH. [lompo-
6yeM paccMOTpeTh KOMOMHALIN AKTAHTOB, YCTIOBHO 0O03HAaYaeMble KaK
DI/ ID, rge D — nmpsimoe gononuenne (Direct Object), I — xocBeHHOe
(Indirect Object)®, He3aBUCUMO OT TOTO, KaKyi0 MO3ULUIO 110 OTHOLLIE-
HUIO K aKTaHTaM 3aHMMaeT YIPaBJIAIOLINII [71arojl, MOCKOIbKY A/ 1ie-
JIeji HaIllero MCCIeflOBAHMsI 3TO 0OCTOSATENbCTBO HepeeBaHTHO. Harun
3aja4un: 1) BBISABUTD, KaKas KOMOMHALMS — «IanyeHc — azgpecat» (DI)
W «apgpecar — manueHc» (ID) — xapakTepHa ISl HelITpalIbHOTIO HO-
psfiKa 0B, 2) MIpOaHaIN3MpPOBaTh, 4eM OOYCTIOB/ICHO HapylLIeHNe Hell-
TPaJbHOTO MOPSJKA, 3) IPOBEPUTDb, CBA3AHO M IIOCTIEfHEE sIBIEHME
C HeVIKTUKO-J€HOTAaTUBHO MepapXMeil.

[l Hammx Ijefieil OKa3aaach BecbMa IIOJIE3HON 9MEKTPOHHAS OM1-
6mmorexa MUSAIOS. Brnaropaps eit HaM yAanoch IPOAaHAIM3MPOBATh
BCe C/Iy4ay ymoTpeO/leHNs] TPeXBa/JIEHTHOTO I7Iaro/a mitto («I10ChIIaTh
K020/4mo (k) Komy/4emy») U HEKOTOPBIX €r0 IPYCTABOYHBIX IPOU3BOJ-
HbIX B popme 3 Sg. Perf. ind. act. (misit). 113 500 npennosxennii, mpe-
TOCTaB/ICHHBIX 9TOJ 9/7eKTPOHHOI 6a30ii, OO/MbIIAs 4acTb OKasanach
HenHpOPMaTUBHOI, IIOCKONIBKY B HMX MO0 He peann3oBbIBaIach OfHA
M3 BaJEHTHOCTEN JAHHOTO I71arosa (OTCYTCTBOBAIO SKCIVIMIIUTHO BBI-
paXeHHOe MpsIMOe MM KOCBEHHOE [OIOMHeHNe), b0 BTOpasi BajeH-
THOCTb 3aMeHS/Tach OOCTOATETbCTBEHHOI TPYINON («IIOCHIIATh K020
Ky0a»), TaK 4YTO 9TU IpeJIOKeHUsI ObUIM MCK/IIOYEeHbl HAMU M3 pac-
cmorpenus. Ilogxopamyx npenio>keHnii okasanach Bcero 113, Ho u u3
9TOTO 4MC/Ia PUIIJIOCH BBIJIETUTD B OTHENbHYI0 KaTeropuio (16 npume-
POB) cnyuay ynoTpebreHus I7aroiaa misit B IpUJaTOYHBIX OIpefen-
TENbHBIX, Ifie TOPAROK C/IOB HMOFYMHAETC 0COOBIM MpaBuyaM (IepBoe
MeCTO HensbeXHO 3aHMMAeT WIeH IIPefIOXKEeHNs, BhIPaKeHHBII OTHO-
CHUTeNbHBIM MecTouMeHreM). OcTaBivecs 97 MpenoKeHnit Mbl pasge-
JIVIN HA TPYU TPYIIIBL:

1) mpepIoXeHUs ¢ UMEHHBIMU aKTaHTaMU (44 mpumepa);

2) mpemoXeHust ¢ KOMOMHAIE! TIPOHOMUHAIBHOTO ¥ MMEHHOTO
akTaHToB (50 mpyuMepoB);

3) mpemyoKeHNsI C IIPOHOMMHAIBHBIMU aKTaHTaMM (Bcero 3 mpu-
Mepa).

8 B HekoTOpBIX paoTax NPMHATHL Apyrue obosHadeHus: R — Recipient,
Th — Thema [Haspelmath, 2004].
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Hapo crmenmanbHO OTMETHTH, YTO MOSULMIO pelMIMEHTa/afipeca-
Ta (B JaJbHeNIIeM [ KpaTKOCTM MbI OyfeM HasblBaTb 9Ty CeMaH-
TUYECKYI0 PO/b MPOCTO afpecaToM) IpK IIarojie cO 3HAYeHUEM «IIO-
ChUIATb» MOXKET 3AIONMHATh KaK HaTUB (HAampuMmep, B IPeIIOKeHNM:
Litteras, credo, misit alicui sicario, qui Romae noverat neminem (Cic.
Pro Rosc. 76, 8)), Tak U aKKy3aTuB C IpefIoroM ad (Hampumep, y TOro
xe Iunepona: Misit in Siciliam litteras ad Carpinatium... (Cic. In Verr.
Act. 2, 3, 167, 3)). Bompoc, OT 4ero 3aBUCUT 3TOT BBIOOD, [JIs HAC IIOKA
OCTaeTCs OTKPBITHIM, HO BBUJIY CEMAHTHYECKON CUHOHUMMI® 9TUX ABYX
KOHCTPYKLMII Mbl COYIV BO3MOXXHBIM He [ieflaThb MEXAY HUMM pasiu-
YMil B HAIIMX [IOCYETaX.

1. Hpe,T_UIO)KeHI/I}I C MMECHHBIMU AKTAHTAMMN

Jna BpIABNIEHUA NOPAJKA C/IOB, OIPENeieMOro TO/NbKO POJIEBBIM
¢daxTopoM, 6e3 BO3MOXKHOIO Y4acTVsi B CHMHTAKCMYECKVUX IpoIieccax
yepapxuy ORYIIEBIEHHOCTY, ObUIY BBIOpaHbI IPUMEpPHI C VIMEHHBI-
MM aKTAaHTaMU, He OTIMYAIOUIVMUCA IO OAYIIeBIeHHOCTV/HEOylIeB-
nexnHoctu (tabm. 1). Takux mpuMepoB oKasamoch 23, mpudyeM B 18 us
HUX BIlepe] BBIABUIAeTCs IpsiMoe pomonHeHme (ctonbmbr Ne 1 1 Ne 2),
U TOJIBKO B IIATH IIPUMepax Ha IIepBOM MeCTe CTOUT KOCBEHHOe (CTOo-
Gexy Ne 3),

Tabnuya 1'°
Ne 1 Ne 2 Ne 3 Ne 4
D an + D inan + Ian + I inan +
Ian I inan D an D inan
13 5 5 0

® B tepmmuonoruu Y. ®wmmopa [Oumnmop, 1981, c. 369-495], sto mBa crmo-
coba BBIpaXEHMsI OJHOLO U TOIO JKe «IIyOMHHOrO majexa» parusa. Coluremcs
TaKXKe Ha yTBep)KieHue M. Xacmenpmara, 9TO «peLNINeHT... OXBATbIBAET, 110 6OJIb-
el 4acTy, He TONbKO (YHKIUM peLuIueHTa B Y3KOM CMbICIE, HO U ajpecara,
u Genedakrusa»: «Recipient, for instance, mostly comprises not only the recipient
in the narrow sense, but also the addressee and the beneficiary» [Haspelmath, 2004,
pp- 6-71.

10 Cokpauenne an (animate) osHa4aeT «OAyIIEBIeHHbI», inan (inanimate) —
«HEOJyLIEeB/ICHHBIII».
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JlaHHas CTAaTUCTMKA OTYETIMBO JAEMOHCTPUPYET CTaTUCTUYECKOe
MpeANoYTeHNE JTATUHCKMM SI3BIKOM IOPSIIKA AKTAHTOB «IIAllME€HC —
agpecar» (DI).

Ecmu mopkmiounTh K HaIleMy aHanu3y KOMOMHAIMM C OXVILIEeB-
JICHHBIMJ ¥ HEOHyLIeB/IeHHbIMU MMEHHBIMM aKTaHTamu (Tabm. 2), To
IPUHLUNUINANDHO KapTMHA He MeHsAeTCs: 31 cmydail ¢ BBIIBMDKEHUEM
Brieper; manmeHca (cronbusr Ne 1-3) m jmmmb 13 — ¢ BBIBIOKEHU-
eM azipecara (cron6upr Ne 5-7). ITpu 3TOM OAyIIEBIEHHOCTb MMEHHO-
ro aKTaHTa OKa3bIBaeT HEKOTOPOe BJMSIHME Ha BBIOOpP MO3UIIMM Kak
pas B CIy4yasx C HETUIIMIHBIM sl JIATBIHYM BBIIBJDKEHMEM BIIEpEN
ampecara: u3 13 mpuMepoB, KOrjfa afpecar MpefIIecTBYeT Ial{MeHCY,
B 12 ciayyasx oH ofyuieBneHHbI (cTonbupl Ne 5-6), a B 7 U3 HuX
OZYLIEeB/IEHHOCTD afipecaTa CONPOBOXKIAETCSI HEOYLIEB/IEHHOCTDIO T1a-
umenca (cromber; Ne 5).

Tabnuya 2
Ne 1 Ne 2 Ne 3 Ne 4
D inan + D an + D inan + D an +
Ian Ian I inan I inan
13 13 5 0
Ne 5 Ne 6 Ne 7 Ne 8
Ian + Ian + I inan + I inan +
D inan D an D an D inan
7 5 1 0

ITpumepsr K cTonbLaMm:

Ne 1 In illis tamen tantis negotiis litteras ad Aristotelem misit (Aul. Gell.
Noctes Att. 20, 5, 7, 5).

Ne 2 Cyrus, Persarum rex, comitem suum Zopyrum, explorata eius
fide, truncata de industria facie, ad hostes dimisit (Curt. Ruf. Hist. Al
Mag 3, 3, 4, 2).

Ne 3 Post autem e provincia litteras ad collegium misit (Cic. De Nat.
Deor. 2, 11, 6).

Ne 5 Quintus filius ad patrem acerbissimas litteras misit (Cic. Ad Att. 14,
17, 3, 1).
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Ne 6 ...erexit se tamen et statim quaestori legatoque suo custodes misit
compluris (Cic. In Verr. Act. 2, 5, 63, 13).

Ne 7 Quo die Milo ad Domiti tribunal venit, ad Torquati amicos misit;
(Ascon. Pedian. Pro Milone 34, 13).

B Tabnuue 2 Hemp3s He 3aMETUTh CYILIECTBEHHOTO KOMMYECTBEH-
HOTO PAaCXOXKIEHMsI MeXJy KOMOMHAIMAMU: OZHU JOBOJBHO MHOTO-
4yceHHbl (cTombupr Ne 1 u Ne 2), apyrue e BooOliie He BCTPeYaoTCst
(ctonbrer Ne 4 u Ne 8). [lyist Hac Hambosiee MHTEPECHBIMY TIPEICTABIISI-
I0TCSI IIO3ULUY, HEeMOHCTPUPYIOLe MaKCUMAJIbHYI0 YMCTIOBYIO nudde-
PeHIMAINIO:

1) yamje BCero BCTPEYAIOTCS COYETAHMs OJYIIeBIEHHOTO/HEOny-
IIeB/IEHHOTO TaljieHca C ONYILIeBIeHHBIM afpecaToM (CTOmOIBI Ne 1
u Ne 2 — mo 13 npumepoB), IpudeM B NPUOPUTETHYIO IO3ULVIO BBIfI-
BUTAeTCA TallMeHC He3aBUCHMO OT OZYIIEeB/IeHHOCTU/HeoAyIleB/IeHHO-
CTM ero JieHoTaTa. JTO TOBOPUT O INPEeBANIMPOBAHUU POJIEBOTO M3Me-
peHUs Hajl JeVKTUKO-JICHOTATMBHBIM B KOHCTPYKIMSX C VIMEHHBIMU
aKTaHTaMI;

2) KpaliHe HEMHOTOYMCIIEHHBI (Bcero 1 Ipumep) COYeTaHUs ORY-
IIeB/IEHHOTO TaljiieHca ¢ HeOAYLIeBIeHHbIM afgpecaToM (cTomber; Ne 7),
IOCKO/BKY TPOTOTUINYeCKMe (QYHKUMM [aTuBa Ooiee CBOVICTBEHHBI
9/IeMEHTaM BBICOKUX YPOBHEIl MepapXuiu OfYIIeBIeHHOCTH, 4eM (YyHK-
uny akkysarusa'l;

3) OTHOCUTENIbHO BBICOKMII ITIOKa3aTe/lb KOMOJMHAIMM OfyLIEB/ICH-
HOTO ajjpecaTa ¢ HeORYILIeB/ICHHBIM NanyeHcoM (cTonmber; Ne 5, Bcero 7
IIPUMEPOB) TOBOPUT O TOM, UTO, €C/IY IJIarO/IbHbIe BaJICHTHOCTY 3aII0N-
HAIOTCA 37IeMEHTaMI Pa3HbBIX 9Ta)Kell MepapXuy OfyLIeBIeHHOCTH, PO-
JIeBO€e M3MepPEeHUe MHOTIA MOXKET YCTYIaTh [AeKTUKO-IeHOTaTUBHOMY ',

"' 06 srom mumer u M. Xacnensmar: «the Theme shows a strong tendency to
be inanimate... Inanimate Recipients occur only when a ditransitive verb has a very
atypical meaning (e.g. English give in I'll give it a try, or French préférer in Ce film, je
lui préfére le roman “This movie, I prefer the novel to it’) [Haspelmath, 2004, p. 22]».
HanoMumm, uto TepmyHoM Theme XacmenbMmaT 3aMeHsAeT 6ojee IPMBBIYHBIN Tep-
MUH «TIaIieHc» (CM. IpuMed. 8 HACTOSIIEN CTaThl).

12 TToxoXyl0 MBICTIb BbICKasbiBaeT SIH fie VIOHT: aHanMsupys BO3MOXKHBIE IIO-
3ULMY JIATMHCKOTO CY0beKTa, OH Impuberaer, B YaCTHOCTY, K IIOHSTHUIO «IIKA/IBI
MHAUBUAYaIN3aLNI», B KOTOPOI 60Jlee BBICOKOE IONIOXKEHME 3aHVMAIOT MMEHHbIe
IpyIIBL, 0603HAYAIOIIe VIMEHA COOCTBEHHBIE, ONYIIeBIeHHble, KOHKPETHBIE, VICIVIC-
JisseMble, ONpefeeHHble, pedepeHIanbHble; TaKie MMEHHbIe TPYIIbl MMEIT TeH-
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2. IIpegnoxxeHus: ¢ KOMOMHaIEN IPOHOMIHATHHOTO
¥ IMEHHOTO aKTaHTOB

Terepp MOCMOTPMM, KaK BefAyT cebst KOMOMHAIMY MMEHHBIX U IIPO-
HOMMHAJIPHBIX AaKTAaHTOB (Y‘II/ITbIBaIOTCH JINYHbIE I BO3BPATHbIE MECTO-
uMeHns1) raarona misit. mextporHas 6aza MUSAIOS Bergana 50 mpu-
MepoB. CTaTuCTKa BIeYar/isieT: B 41 MpemIoXKeHNN Ha IIepBOe MeCTO
BBI/[BUTAIOTCSI MECTOMMEHMS ¥ TOMBKO B 9 HPEIOKEHVUSIX HOPSZOK
IPOTVBOIIONIOKHBI (cyuiecTBUTeNIbHOE + MecTouMenne)! Bomee ne-
TaJIbHBIII aHA/IM3 HaM IO3BOJINT IIPOBECTH Tabmua 3.

Tabnuya 3
Ne1l Ne 2 Ne 3 Ne 4
Dcymy + Imect Dmecr + Icym Imect + Dcym Icymy + Dmecr
9 8 33 0

ITpumepsl K cTONOLAM:

Ne 1 Inventus est vix in hortis suis <se> occultans litterasque mihi remisit
mirifice gratias agens Caesari (Cic. Ad Att. 9, 11, 1, 6).

Ne 2 Caesar me, quem sibi carissimum habuit, provinciam Siciliam atque
Africam, sine quibus urbem atque Italiam tueri non potest, vestrae fidei
commisit ( Caes. Bell. Civ. 2,32,4).

Ne 3 Caesar nobis litteras perbrevis misit, quarum exemplum subscripsi
(Cic. Ad Att. 9, 13A, 1,1).

Kak m B Tabmmie 2, 3[ech MPUBIEKAIOT BHUMAHME KOHTPACTHBIE
YMCIOBBIE TIOKA3aTesy, MOOYKJaloliie Hac K CIeAYIOLINM BbIBOJAM:

1) Hambomee 4acToOil SBJSIETCS KOMOMHALMS MECTOMMEHUS B PO-
7N afpecaTa C CYLeCTBUTEIbPHBIM B pomy mamyeHca (cromber Ne 3:

TEHLUIO 3aHMMATDh MEPBYI0 INO3ULMIO B MPEIIOKEHNN 110 CPABHEHUIO C MMEHHBIMU
IpyHnamy, 0603HAYaIOLMMIM JMIMEHA HapuIlaTe/lbHbIe, HEONYIIeBIeHHbIe, abCTPaKT-
Hble, MHO)KECTBEHHBbIE, Heuc4ucsgeMble, HepedepeHumanpHble. ITocnenHne ropasmo
peske 3aHMMAIOT mo3uuuio Tomuka [De Jong, 1989, p. 534]. B xoHTeKcTe pacronoxe-
HA 9/1eMEHTOB MIMEHHBIX IPYIIII ClIefiyeT cocnaThesa  Ha JIx. H. Aamca: on o6paTun
BHMMaHME Ha TO, YTO B apXau4eCKOI JIaThIHYU MOPALOK CIOB B T€HETUBHBIX IPYIIIIaX
3aBJMCUT OT CTAaTyca [EHOTAaTa MMEHU, CTOAIEr0 B TeHeTUBE: eCIM OH 0OO3HaJyaeT
HasBaHUe MaryucTpara, UMs 60ra u T. I, TO UMeeT TeHIEHIVIO 3aHVMATh MapKMIpoO-
BaHHYIO IO3MLMIO IOCTIe yrpassstiomero cnosa (aedem Castoris), B TO BpeMs Kak
MeHee CTaTyCHbIe VIMeHa CTaBATCA B Ipenosuiyn (iuris consultum), kotopyio Agamc
CUYMTaeT HeMapKMPOBAHHOIL B apXamdeckoii maTeiau [Adams, 1976, pp. 75-76].
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33 mpuMmepa): 3[eChb MBI BUAMM IIOJIHYIO NIPOTMBONONIOXKHOCTb CTaTHU-
CTMKe IPUMEPOB C MMEHHBIMM aKTaHTaMM, Ifhe B 31 ciaydyae MOPSIKOK
ObIT 0OpaTHBIM — «IalieHC — afgpecar» (CM. Tabm. 2, cronbus 1-3).
BbiiBUOKEHME KOCBEHHOTO JIONIOJIHEHMs B HPMOPUTETHYIO IO3ULUIO,
IpOTUBOpeYallee HeTPaIbHOMY IOPSZIKY, MOXET OOBSACHATHCS TONb-
KO TeM, YTO B MepapXuyl ORYIIEBJIeHHOCTY MECTOMMEHNS CTOAT BBIIIE,
YeM CYLIeCTBUTETbHBIE;

2) coBceM He BCTpedaeTcsi KOMOMHAIVA ajpecaTa-CyLleCTBUTENb-
HOTO ¢ IaLIeHCOM-MecTouMeHMeM (cTonber Ne 4), MOCKOTBKY, Kak yske
OTMeYajIoch, IPOTOTUIINYeCKe QYHKIUY JaTuBa Oomee CBOVICTBEHHBI
9/IeMEHTaM BBICOKVX YPOBHEIl MepapXuiu OfYIIEBIeHHOCTH, YeM (YHK-
Uy akKysatuBa (cp. cTonbupst Ne 4 u Ne 7 B tabn. 2);

3) KoMOMHAIU CYLECTBUTEIbHBIX ¥ MECTOMMEHMI C HENTpalb-
HBIM TOPSIIKOM «manyeHc — agpecar» (DI — cronbusr Ne 1 m Ne 2,
Bcero 17 ciydaeB) BCTPEYAIOTCS IIOYTH B 2 pasza pexe, 4eM KOMOMHa-
uus «agpecatr — manuenco» (ID), rme agpecar BblpakeH MeCTOMMEHYEM
(cTomber; Ne 3, 33 cnyyas), npudeM B 8 u3 17 mpuMepoB KOMOMHALMY
«marmerc — agapecar» (DI) Ha mepBoe MeCTO BCe PAaBHO BBI[BUTAETCS
MeCTOMMEHME.

3. HPCIUIO)KCHI/[}I C IPOHOMWHA/IbHBIMU AKTAaHTAMMI

B Hamem pacnopspkeHnm OKasamoch BCErO TPU MpuMMepa Ha KOM-
OMHaLMIO IPOHOMVHA/IBHBIX aKTAaHTOB B POJM IAllMeHca M afjpecara
¢ raronoMm misit. IlocefHee 00CTOSATENBCTBO NOOYAMIO HAac mpuber-
HYTb K VHOJ CTPaTerMu MUCCIeNOBaHMsI, YTOOBI BBLICHUTD, KaK paboTa-
eT «mepcoHanbHas» (mo Kpodry — SImMamMoTO) Mepapxms OfyIlieBIeH-
HocTi. C 9TOI 11e/bI0 MBI TOC/IEOBATE/IBHO 3a/JaBa/li B CTPOKE IIOMCKA
pasmuYHble KOMOMHALIMY TMYIHBIX MECTOMMEHMIT, a 3aTeM 0OpabarsiBa-
NI «BPYYHYIO» BCe BBbIJaHHbIE 3/IEKTPOHHOII 0asoit crydan. Takas pyd-
Hasi 06paboTKa JaHHBIX NPMBeIa K 3HAUYUTEIBHOMY OTCEBY IIPUMEPOB:
66nbImas ux 4yacth MO0 CofepKaja PaclHpOCTPAHEHHBII B JIATHIHU
obopot Accusativus cum infinitivo, 1160 omMoHMMu4HbBIE HOPMBI TNY-
HBIX MeCTOMMeHMII (HampyuMep, NOs M VOS MOTYT ObITb popMamy Kak
MMEHUTEeIBHOTO, TaK 1 BUHUTENIBHOTO Mafexelt), mmbo BXOfsIine B 3a-
DaHHYI0 KOMOMHALIMIO MECTOMMEHMsI OKa3bIBAMTNCh AKTAHTAMM Pa3HBIX
r1aronoB. Tak, 13 181 KOHTAKTHOrO codeTaHus e tibi TPUTOTHBIM ISt
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aHanmm3a okasanoch auinb 31, us 177 npumepos te mihi — tonpko 38
U T. I. VI3 Bcex BO3MOXKHBIX CIIOCOOO0B BBIPAXKEHVSI IMYHOTO MECTOMMe-
HUST 3-TO /uIla MbI BeIOpanyu MectouMmeHue ille, kak Hanbomee 4acToT-
HOe U 3aKpenmuBliIee 3a cO0OOI 3TO 3HaYeHMe B OONMBIIMHCTBE POMaH-
CKMX A3BIKOB. Pasmmumsa mo popy (My>kKCKOMY/>K€HCKOMY) He YYUTbIBa-
nuch. Kombuuannm ¢ popmoit illud (cpemumit pon faHHOTO MecTOMMe-
HJISI) TaxKe ObUIM MCKIIIOYEHBI Y3 VITOTOBOIO aHa/IN3a, IIOCKOIbKY BCe
paccMOTpeHHBbIe HAMU IIPUMePBl IeMOHCTPUPOBANN €T0 AeMIKTUIeCKYIo,
a He aHa()OpUYECKYI0 IPUPOAY (TO eCTh B CpefHEM POJie OHO COXpaHsI-
eT CBOe 3HaueHNe yKa3aTeJIbHOrO MeCTouMeHNs1). IlonydeHHble JaHHbIE
cBefieHbl B Tabmuuy 4 Ha c. 240.

[Tpumeps! K HanboOMee YACTOTHBIM COYETAHMAM B Tabnuie 4.

1. ...neque me tibi, neque quemquam antepono... (Cic. Ad Att. 1, 17,5, 9)

2. Commendo tibi me ac meos amores (Cat. 15, 1).

3. Res publica te mihi ita commendavit, ut cariorem habeam neminem

(Cic. Ad Att. 14, 13b, 1, 5).

4. Nulla etenim mihi te fors obtulit... (Hor. Serm. 1, 6, 54)

5. Me vobis locupletissimus testis suo etiam suffragio commendat (Apul.

Flor. 16, 140).

6. Custodem me illi miles addidit (Plaut. Mil. glor. 305).

7. ...carius auro,/ quod te restituis, Lesbia, mi cupido, / restituis cupido

atque insperanti, ipsa refers te/ nobis...(Cat. 107, 4-6).

8. ...illum (sc. vultum) tibi semper ostende vel custodem, vel exemplum

(Sen. Ad Luc. 11, 10, 4).

Jlerko 3aMeTWUTDb, YTO OJHYM KOMOMHAIMM MECTOMMEHMI BCTpeda-
I0TCSL 4acTO VUIM O4eHb 4dacTo (Hampumep, me tibi, te mihi), nuble He
BCTpevanTcss Boobie (me nobis, vos tibi). 1o siBneHme, BeposTHO,
OOBSICHSETCST €CTECTBEHHBIMI OTPAaHMYEHMSIMYM Ha KOMOWHAI[MU THIIA
«MeHS HaM» W «Bac Tebe». Elle OHOM MPUYMHOI HEMHOTOYNC/IEHHO-
CTM WIY HOMTHOTO OTCYTCTBUS HEKOTOPBIX COUYETAHMII, BO3MOXKHO, CTa-
70 HemsbexxHOe orpaHudeHye BbIOOpKY 13 6a3pl MUSAIOS KOHTaKT-
HBIMM COYETAHMAMU MECTOVMEHMIL.

13 BoiBIDKEHME MECTOMMEHMS 3-TO JIMLA B 3TUX JABYX CIyYasX MOXKeT 00b-
ACHATBCSA TOTPeOHOCTSAMI IMO3THIECKOTO TEKCTa (METPIIeCKOil HeOOXOLUMOCTHIO
y Tubymna (Tibull. 1,3,93: Hic precor, hunc illum nobis Aurora nitentem / Luciferum
roseis candida portet aquis), sydonueit y Beprunusa (Verg. Aen. 4, 227: Non illum
nobis genetrix pulcherrima talem / Promisit...)
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[TpoananuaupyeM KOMOMHAIMM TMIHBIX MECTOMMEHMII B PasHbIX
CTpOKax Tabmuisl 4:

1) MeCTOMMEHMSI-TOKYTOPbI, KOTOpPble BO MHOTUX 513bIKaX HAXOMST-
Cs1 Ha OJHOI CTYIIeHM MepapXuyl OfYLIEBIEHHOCTH, BEAYT cebs ueH-
TUYHO B OJVMHAKOBBIX CEMAHTUIECKUX POIAX — OO 9TOM CBU/ETEIHCT-
ByeT IlepBasi CTpOKa B Tab/mie 4, HeMOHCTPUPYIOLIAs YAUBUTEIbHYIO
IIPOIIOPIYIOHATIBHOCTD COYeTaHuil me tibi : tibi me = 31 : 13 u te mihi :
mihi te = 38 : 17: KOMOMHALMS «IAIIEHC — aJpecar» BCTPEYaeTCs
IPYMEPHO B JIBa C MOJIOBMHON pasa 4alle, YeM oOpaTHas /i MeCTO-
uMeHMit 1-2-ro nuia ef. 4ncia. ITO pacxoxjeHue erle O6omee KOHTP-
aCTHO IUIA COYeTaHMA MeCTOMMEHMII 1-TO Juiia efl. Yuciaa U 2-ro JInia
MH. 4ncia: me vobis : vobis me = 10 : 1 u vos mihi : mihi vos = 3 : 1. He
BBI3bIBAaeT YAMB/ICHUSA TOT (aKT, YTO IPU PaBHOM (WM, IO KpailHeil
Mepe, COOTHOCKMOM) CTaTyce MeCTOMMEHMII-IOKYTOPOB B MepapXuu
OflyIIeBJIEHHOCTI POJIeBOe M3MepeHNe OKa3bIBAeTCsl JOMUHUPYIOIINM,
U B OOJIBIIMHCTBE NPYMEPOB peann3yeTcs HelTpaabHbI HOPSOK aK-
TAHTOB «ITAIVEHC — Af[PeCaT»;

2) cTaTucTUMKa KOMOMHALMII MEeCTOMMEHMUiT 1-ro nuia efm. 4ucia
u 3-ro muua en. uncna me illi : illi me = 5 : 0 u illum mihi : mihi illum =
1 : 2, mpefncTaB/ieHHast BO BTOPOIT CTPOKe, IIOKA3bIBAET, UTO Yalle B 60-
Jlee IPUBUIETYPOBAHHYIO — JIEBYI0 — IIO3UIINIO BBIABUIAETCS MECTOM-
MeHne 1-ro nmija He3aBUCHMO OT €r0 CEMaHTUYECKON POIH;

3) 4TO KacaeTcsi MeCTOMMEHMII 2-r0 1 3-ro nuua ef. ymcna (4 mpa-
BBIX CTONOLA B CTPOKe 3), 4mcnoBoe cootHouenue te illi : illi te = 2 : 3
u illum tibi : tibi illum = 6 : 1 mMOKa3pIBaeT, YTO BOIPEKN OXKMUIAHVSIM
B IIPMOPUTETHYIO IO3MIMIO BBIABUraeTcs Oojiee HU3KWIL, a He 6oree
BBICOKIII 97IEMEHT [eMKTIIECKOl MePapXui, YTO, KaK Mbl IIO/IATaeM,
CBUIETENbCTBYET O HPEBAMMPOBAHNM B JAHHBIX MPENNIOKEHUAX Mpa-
TMATHUYECKOTO M3MePeHNUs HaJ AeMKTUIeCcKUM. Jlemo B TOM, 4TO Me-
cronmenne ille mo cBoeit pupofe sABIsIeTCS aHAPOPUIECKUM, A TaKue
MeCTOMMEHMsSI ¥ Hapeunusi MMEIOT CTPOTYI0 TEH/IEHINIO K BBIJBVDKEHIIO
B TOIMKaJIbHYI0 No3uiyio [De Jong, 1989, p. 524], kak HegaBHO yHOM-
HYTble ¥ aKTya/lM3MPOBAHHbIE B JUCKYPCE;

4) dYeTbIpe JNIEBBIX CTONONA CTPOKM 3 3aHMMAKOT COYETAHUA fe
nobis : nobis te = 10 : 0 u nos tibi : tibi nos = 0 : 2, KOTOpbIe, Ha NEPBbII
B3IVISIfl, MOTYT IIOKAa3aTbCsl MApPajOKCAIbHBIMM, IOCKOMBKY JIOKYTOPBI
2-TO /NI SBHO IPEBAIMPYIOT B HUX HaJ| JIOKyTopamu 1-ro mmua. demo
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3[IeCh, OJHAKO, HEe B JIMIAX, 4 B 4YMCIax: 1Mo HabOmogerno M. Sdmamo-
TO, MHOXKECTBEHHO€ YMCIIO MMeeT TeHACHLMIO OC/Ia0/sTh CTelleHb Ofy-
IIeB/IEHHOCTY, 00e3MMuMBasi U pasMbIBasi MIEHTUIHOCTb pedepeHTa
[Yamamoto, 1999, p. 99-100]'*, tak 4TO B HEKOTOPBIX SI3bIKAX MECTO-
MMEeHVSI MHOYXECTBEHHOTO YMC/Ia MOTYT 3aHMMAaTh OO/mee HM3KUIT 3TaX
B MEPAPXNI, Y€M MECTOMMEHMsSI TOTO Ke JIUIIA, HO eIVHCTBEHHOTO Yi-
cma. PasuTesbHBIN 4MCTIOBOI KOHTPACT aHAIM3MPYEMbIX KOMOMHAIINIL
yOenuTeIbHO CBU/ETENBCTBYET B [I0/Ib3Y TUIIOTE3BI SIMaMOTO;

5) BecbMa HelpenCcTaBUTENbHAS CTATUCTUKA TOCTIETHNX TPEX CTPOK
tabmuupl (vos illis : illis vos = 1 : 0, illos vobis : vobis illos = 0 : 1, te illis :
illis te = 1 : 0, illos tibi : tibi illos = 0 : 1 u #p.), XOTs B LieJIOM U [T€MOH-
cTpupyeT 60jee BBICOKMII CTATYC NMIHBIX MECTOMMEHMIT 2-TO JIMLA T10
CpaBHEHMIO C 3-M, BCe XKe HeJOCTATOYHO MH(OPMATMBHA /I HAfEX-
HBIX BBIBOJOB.

Itak, B pesynbraTe HaOMONEHNIT 32 PAaCIIONIOKEHNEM aKTaHTOB pas-
HBIX TPEXBAJIEHTHBIX IJIATOJIOB Mbl NPUILIA K CIAEYIOLMM BbIBOJAM:
B JIATMHCKOM A3BbIKE HEMTPA/IbHBIN IOPANOK aKTAaHTOB-UMEH, OIpeJess-
eMBIII TOIbKO POJIEBBIM (PaKTOPOM, 3TO «HalyeHc — agpecar» (DI), ko-
TOPBIIL, IO JAaHHBIM TaOIMIBI 2, BCTPETWICS B 31 ciydae u3 44; Hapylie-
HI€ JJAaHHOTO IIOPAMIKA, TO €CTh BBIJBIDKEHME aZipecara BIlepef, B Ipu-
opuretHyio nosunuio (ID), Mo>xeT OBITH OOYCIOBIEHO OfYIIEBICHHO-
CTBIO ero jieHoraTa (12 ciaydgaeB m3 13). DTa TeHJEHLUA MIPOSABISAETCA
elle sApye B IPENTOXKEHNAX C KOMOMHALMAMM VMEHHBIX M IIPOHOMM-
Ha/IbHBIX aKTAQHTOB: B IOJABJIA0NIeM OONBIINHCTBE cTy4aes (33 us 50)
Ha IIepBO€ MECTO BBIJBUTAIOTCA afpecaThl, BbIPaKeHHbIE TMYHBIMU VTN
BO3BPAaTHBIMI MeCTOVIMEHVAMIM, YTO OOBACHAETCS 60/Iee BHICOKUM CTa-
TYCOM [IaHHBIX MECTOMMEHMII B JEVKTUKO-JE€HOTATUBHON MepapXuu
U IOKA3bIBAET €€ BJIMAHME Ha MOPAJOK aKTAaHTOB IIPU AUTPAHSUTHBAX.

Yro KacaeTcs «IepCOHANbHON» MepapXuM, aHanus 48 pasaMYHbIX
KOMOWHAINMIT TMYHBIX MECTOMMEHMII IPYT C APYTOM IIOKa3aj PaBHBIN
CTaTyC MECTOMMEHMII-IOKYTOPOB €IMHCTBEHHOTO 4YMCaa IO OTHOILIE-

4 SIMaMOTO IpepIaraeT CpaBHUTH ABa CIOCOGA COOOLIEHVs IUIOXOI HOBOCTH
B aHIIIMIICKOM si3bike: We are sorry / I am sorry, of course, to have to write to you
in these terms. Ilo MHeHMI0 SIMaMOTO, MECTOMMEHNE «MbI» CKPBIBAeT JIMII0 ABTOPA,
MOTPy>Kasl €r0 UJEHTUYHOCTD B HEOIPeNe/IeHHYI0, 00€3TMYeHHYI0 MacCy, B TO BpeMs
KaK «A» IIOOYEPKMBAET VHIVIBUAYAaJTbHOCTD aBTOpPa M €r0 OTBETCTBCHHOCTDb 3a HE-
IpUATHOE U3BECTUE.
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HUIO IPYT K OPYTY, HO JOMVHMPOBaHNE IOKYTOPOB €AMHCTBEHHOTO M-
C/1a HaJ| IOKyTOPaMJ MHOYKeCTBEHHOTO, a TaK)Xe 60J1ee BHICOKMIT CTATyC
JIOKYyTOPa-TOBOPSIIIEro MO OTHOIIEHMIO K 3-My JMILY.

B obuiem Bupe mepcoHabHas Mepapxusi B IATHIHY BBIIIAAUT IIPU-
ONMM3UTENBHO TaK:
2080pAULULL
CTYUarousuil
JIOKYMOPbL MHOMN. YUCTIA
MecmoumeHus 3-20 1uya

A ecnmy IONBITATbCA BBICTPOUTL OOIIYIO EMKTHUKO-LEHOTATUBHYIO
MepapXui0 B JIATBIHMU, JOOABUB K JIMYHBIM MECTOMMEHMAM CYIeCTBU-
TE€JIbHBIE, TO OHA IIPUMET CIEAYIOINI B

2080pAULUTE
CTYWAOUsUTE
JIOKYMOPbL MHONMC. HUCTLA
mecmoumeHus 3-20 1uya
00yuieseHHble UMeHA
HeoOyuie6IeHHble UMeHA

Mbl fanmeku OT MBICIM OOBACHATb MI0Oble OTK/IOHEHWSA OT Heil-
TPa/JIbHOTO IIOPsA/KA CJIOB JEeMCTBUEM [€MIKTUKO-IEHOTaTUBHON ue-
papxmy 1 Jaxke Ha pa3oOpaHHOM MaTepyajie CTapaluch IOKA3aTb, YTO
VHOIZIA IIepeBEelIMBAIOT CeMaHTWYeCKe MM IparMarudeckue (axk-
TOPBL, @ B psifie C/Iy4aeB OTK/IOHEHVs, BO3MOXHO, OyAyT pe3y/lIbTaToM
PUTMUYECKOV MM PUTOPUYECKON OPraHM3alMy TEKCTa, HO B LIEJIOM
OTMeuYeHHbIe TeHJeHIUN OyIyT COXpaHATbCA. B mampHereM BBICTPO-
eHHYI0 HaMJl JMepapXMi0 MOXXHO IIOIBITAaThCA CHeNMaTh Oosee pOOHOIL,
IPOCTIENNB 32 IOBEJEHMEM OTZHENbHBIX I'PYIIl OAYIIEBJIE€HHBIX MMEH
(TepMUHOB POJCTBA, MIMEH COOCTBEHHBIX, COOMPATENIbHBIX CYILIECTBU-
Te/IbHBIX, Ha3BaHWII XVBOTHBIX U T. A.). Ho aTo memo 6yxyiero.
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